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Matthew 2:1-2 
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當希律王的時候、耶穌生在猶太的 
伯利恆 • 有幾個博士從東方來到耶 
路撒冷、說、 

那生下來作猶太人之王的在那裡。 
我們在東方看見祂的星、特來拜施 
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r ^ io 他們看見那星、 

就大大的歡喜 
^11 進了房子、看見 
® l 小孩子和他母親 
• 馬利亞、就俯伏 
— 拜那小孩子、揭 
開★盒、拿黃金 
乳香沒藥為禮物 
H 獻給他。 







§ 喜樂的對象 Object of the Joy 
|t 彌赛亞為人類而降生 

y Messiah was born for everyone 

巨 路加 Luke 2 ： ID-1I 

10 那天使對他 
* 們說、不要懼 
' 怕、我報給你 
1 們大喜的信息 
T 是關乎萬民的 

； 11因今天在大衛的城裡、為你們生了救 
； 主、就是主基督。 





The angel said to the 
shepherds, ""Do not be afraid. 
I bring you good news that 
will cause great joy for all the 
people. Today in the town of 
David a Saviour has been 
bom'to you; he is the 
^Messiah, the Lord.”” 

Luke 2:10-11 r 
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喜樂的對象 Object of the Joy 

t 彌赛亞為人類而降生 

Messiah was born for everynne 
以赛 Isaiah 9 ： B For unto us a child is bom , 

因有一嬰孩為我們而 产 _ 

生、有一子賜給我 and ^ stair " 

們 • 政權必擔在祂的 ^ c f lle ^P ^ 

肩頭+ •祗名稱為奇 Co ^2 

妙、策士、全能的 THE MIGHT 

神、永在的父、和平 

的君 ° Isaiah ' 



Counselor, 

THE MIGHTY GOD , 

Tlu Cverta$tcn^ Jatrn, 

The Prince^of Peace , 


Isaiah 9:6 



喜樂的追尋 Pursuit of the Joy 

這個旅程需要在距離，時間，金錢 
上付極大的代價，但，是值得的 

A journey was very costly in distance, time and 
money, but it was worth it. 




值得 

Worth-ship 




敬拜 

Worship 


层 結果：喜樂的完成 Fulfillment nf the Jby 


y 他們就俯 

含 伏敬拜施 
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i They fell 
:. down and 
彳 worshipped 

f Him 
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全心跪 

拜耶穌 

Bowed 
their 
hearts to 
Jesus 


I 結果 : 喜樂的完成 Fulfillment nf the 


他們向耶穌獻上禮物 

^ They presented gifts to Him 

* > 金子 Gold 



i ■ 耶穌是榮耀君王，和平之子 
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Jesus is the glnrinus King 
and Prince of Peace 




I 結果 : 喜樂的完成 Fulfillment nf the 





1 r 呼疋取人 w yq 

和忠心的代求者 

Jbsus is the greatest 
priest and faithful 
intercessor 




乳香 

Frankincense 

從小樹流出的白色乳汁 
是續上掉落的珍霣黄金 
是祭司祭典時焚以象徹 4 
莊重尊臁的香氣- 
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他們向耶穌獻上禮物 
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耶穌是真正的醫治 
者和唯一的救贖主 


Jesus is the true 
healer and sole 
redeemer 




養結果：喜樂的完成 Fulfillment nfthe 
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他們向耶穌獻上禮物 

I > 沒藥 Myrrh 








